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http://www.emos.eu/QR/3024040670

Navodila in opozorila

I!!l Pred uporabo naprave preberite uporabni$ki priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila, navedena v priro¢niku.

E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke; uporabite zbirna mesta za lo¢eno
zbrane odpadke. Za najnovejse informacije o zbirnih mestih se obrnite na lokalne oblasti. Ce se elektri¢-
™= ne naprave odlagajo na odlagali&¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, vstopajo v
prehranjevalno verigo in $kodujejo vaSemu zdraviju.

ch
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Vsebina paketa
Kamera

Nosilec za kamero
Kabel USB-C
Sonéni panel
Pritrdilni elementi
Kratki vodnik

Tehnicne specifikacije
Napajanje: DC 5V 1,5 A/ 9.200 mAh
Locljivost:
Glavni program (HD): 2.880 x 1.620, 20 sli¢ic
na sekundo,
podtok (SD): 720p, 20 sli¢ic na sekundo
Tipalo: 1/2,7" 5 MP CMOS
Glasovna komunikacija: Dvosmerno
(polni dupleks)
Najvecje obmocje nocnega vida: 8 m
f 120 mm : f 105 mm | Shranjevanje: SD-Kkartica (najve¢ 256 GB, FAT32),
shranjevanje v oblaku, shranjevanje v oblaku
z Ul
Stopnja za$¢€ite ohi$ja: IP44
Delovna temperatura: -20 °C do 50 °C
Delovna vlaznost: 10-95%
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android in i0S
Povezava: 2,4 GHz WI-FI (IEEE802.11b/g/n)
Najvegji e.i.r.p. Wi-Fi (2.412 ~ 2.472 MHz):
19,32 dBm
Najvegji e.i.r.p. BLE (2.402-2.480 MHz): 9 dBm

ca
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Opis naprave

1 - Antene
2 — Mikrofon
3—Leca
4 — LED- in IR-osvetlitev
5 — LED-dioda stanja
6 — PIR-senzor (senzor gibanja)
7 — Svetlobni senzor
8 — Solarni panel
9 — Gumb za ponastavitev
10 - Vhod USB-C
11 - Stikalo za VKLOP-IZKLOP
12 — Gumijasta izolacija z izrezom za kabel

13 13 = Zvocnik
- 14 — Reza za SD kartico
14 15 — Nosilec za kamero z dvema moZnostma
- namestitve
Opis LED-diode stanja
Utripanje Pripravljeno za povezavo
Rdeta |p.J ipravlj Za povezav
Osvetljeno Napaka ob zagonu
Utripanje Povezovanje z Wi-Fi
Zelena - .
Osvetljeno Povezano z Wi-Fi
Rumena Utripanje Posodobitev vdelane programske opreme

Gumb za ponastavitev / Gumb za trdo ponastavitev

Ponovni zagon

Drzite pritisnjeno 5 sekund

Gumb za ponastavitev

Enkrat kratko pritisnite (v nadinu mirovanja ali

Zbujanje ko se je naprava izklopila zaradi izpraznjene
baterije)
Vklopit: Stikal tavit loZaj VKLOP
Stikalo za VKLOP/IZKLOP ob2 20 NeseVEe ¥ pRere)
Izklopite Stikalo nastavite v polozaj IZKLOP
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Namestitev in montaza

Izbira lokacije in namestitev

Najprej skrbno izberite mesto, kjer bo names¢ena
kamera. Prepricajte se, da je signal Wi-Fi na tej
lokaciji dovolj mo¢an. Kamere potrebujejo vsaj
60-% mo¢ Wi-Fi signala, da se zagotovijo visoko-
kakovosten prenos slike in zvoka. V nasprotnem
primeru lahko pride do zamud pri obvestilih ter do
prekinjanja slike in zvoka.

Namestite nosilec kamere na izbrano mesto in
nato namestite kamero na nosilec. Prepricajte se,
da je kamera pravilno names$c¢ena, tako da je ¢rn
premicni del obrnjen navzdol.

Najprej pritrdite stenski nosilec na izbrano mesto.
Nato pritrdite plo§¢o na nosilec in nastavite njen
naklon v pravilni kot, tako da je obrnjena proti
soncu. Ko nastavite kot, zategnite spoj nosilca, da
se plosca trdno fiksira v izbranem poloZaju. Nato
s kablom prikljucite plos¢o na kamero.

ca



Seznanjanje z aplikacijo
Namestitev aplikacije EMOS GoSmart

N

2.4 GHz 5GHz
Vv X

Naprava podpira le 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).

# Download on the

@& App Store

GETITON

® Google Play

Aplikacija je na voljo za Android in i0S v trgovinah Google Play in App Store.
Prenesite aplikacijo s skeniranjem QR-kode.

Mobilna aplikacija EMOS GoSmart

Odprite EMOS GoSmart in potrdite politiko zasebnosti s pritiskom na Strinjam se.
Izberite »Prijava«, vnesite veljaven e-postni naslov in izberite geslo. Ce Ze imate racun, izberite moZnost

»Prijavi se«.
V zgornjem desnem kotu tapnite ikono »+« in izberite »Dodaj napravo«.

Sllé
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Sedaj izberite kamero IP-1200 WASP s seznama GoSmart.

Natanéno upostevajte navodila v aplikaciji. Pritisnite in 5 sekund drzite gumb »RESET«. Za nadaljevanje na
naslednji korak vedno uporabite gumb »Naprej«.

L ]

Vnesite podatke o svojem domagem omrezju Wi-Fi. Vnesite ime in geslo. Pri tem se upoSteva velika in mala
¢rka. Nato tapnite gumb »Naprej«.

Na zaslonu vaSe naprave se bo prikazala QR-koda.

Postavite QR-kodo pred objektiv kamere. Pazite na ble§€anje in sonéno svetlobo.

Preverite, ali ste zasliSali zvo¢ni signal, ki potrjuje uspesno vzpostavitev povezave.

Naprava bo zaznana samodejno. Ko je naprava najdena, potrdite, da jo Zelite dodati v aplikacijo EMOS GoSmart,
in tapnite gumb »Konc¢ano«.
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lkone in indikatorji

Opis indikatorjev v aplikaciji

Napredne nastavitve (podrobneje opisane v naslednjem poglavju)

Stikalo za kakovost videa (HD / SD)

7 98% | 48 KB/S

Kakovost in hitrost signala

Trenutno stanje baterije

Izklop zvoka

Povecava

Celozaslonski nacin

Fotografiranje z aplikacijo in shranjevanje slik v fotoalbum mobilne naprave

Pogovor

Zajemanje videa z aplikacijo in shranjevanje posnetkov v fotoalbum mobilne naprave

Odpiranje menija

Predvajanje videoposnetkov, shranjenih na SD-kartici

Ogled videoposnetkov in fotografij, posnetih z aplikacijo

Svetli / temni nadin

Zasebni nacin

Nastavitve noénega nacina. Priporogljivo je nastaviti na AUTO (samodejno).

Prepreci utripanje pod zaznavnim pragom

A 909 =* Jo I doBIlDlE o

Nastavitev glasnosti
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Sledenje gibanju — kamera samodejno sledi zaznanemu predmetu, ¢e se ta premakne
drugam

Zaznavanje gibanja — naprava vas bo obvestila, ¢e zazna kakrsno koli gibanje

Vklopite sireno

CZ o o0

VKklopi bliskavico kamere

Tl
©

Samodejna povec€ava: Ko kamera zazna gibanje, poveca sliko predmeta in sledi njego-
vemu gibanju znotraj kadra. Hkrati se bo odprlo majhno okno s splo$nim, nepove¢anim
prikazom, da boste imeli pregled nad celotno sceno.

/
~

P

Zvocni alarm ob zaznanem gibanju

/
~

Zvog&ni-vizualni alarm ob zaznanem gibanju

Nastavite prilagajanje kakovosti slike ob poslabSanju kakovosti omrezja

Urejanje ikon + moznost dodajanja nadzora za drugo napravo

Prikaz obvestil (zaznavanje gibanja ...)

Upravljanje in nakup prostora za shranjevanje v oblaku

A JA O < |

Rocno premikanje kamere
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Opis naprednih nastavitev

» Mog signala — Trenutna mo¢ signala v dBm se ocenjuje kot odli¢na (nad -50),
dobra (od -50 do -70), zadostna (od -70 do -80) ali nezadostna (pod -80).

« Upravljanje tretjih ponudnikov — Upravljanje povezav z glasovnimi pomo¢-

niki (Alexa, Google Assistant).

Informacije naprave — Osnovne informacije o napravi in lastniku.

Tap-To-Run in avtomatizacija — Upravljanje avtomatizacije.

Deljenje naprave — MoZnost deljenja skrbnistva naprave z drugim upo-

rabnikom.

Zasebni naéin — Nastavitve zasebnega nacina.

Nacin delovanja — Nastavitve trajanja snemanja. Lahko se odlocite za

snemanije kratkih posnetkov ob zaznavi gibanja ali pa vklopite neprekinjeno

snemanije. Priporo€amo, da neprekinjeno snemanje uporabljate le, kadar je

naprava priklju€ena na stalni vir napajanja, saj porabi ve¢ energije.

Video nastavitve — MoZnost vklopa/izklopa osnovnih funkcij naprave, kot

sta samodejno obraganje zaslona ali Easovno/datumsko Zigosanje.

Nastavitve zvoka — Upravljanje glasnosti in mozZnost vklopa dvosmerne

komunikacije.

Nastavitve alarma zaznavanja — Nastavitve alarma.

Prepoznavanje ljudi — Prepoznavanje obrisov ¢loveSkega telesa. Ko je

funkcija aktivirana, vas naprava ne obvesca vec o vsakem gibanju, temvec

le 0 tem, ¢e zazna premikanje ¢loveskega telesa.

Zaznavanje vozil — Samodejno zaznavanje vozil. Ko bo ta funkcija omogo-

¢ena, vas bo kamera obvestila o vseh vozilih, ki jih zazna.

Obmocje dejavnosti — nastavitev obmocja, v katerem bo naprava zaznala

gibanje. Cena primer va$a kamera snema cesto, zagotovo ne Zelite, da vas

opozori vsaki¢, ko mimo pelje avto. Ta funkcija vam omogoca, da izberete

obmocje, ki ga bo nadzoroval senzor gibanja.

Nastavitve obmocja zasebnosti — Omogocajo vam, da doloCite dele slike, ki

bodo v posnetku skriti. Ta funkcija je koristna v primerih, ko kamera zaradi

svojega poloZaja zajema obmod&ja (npr. sosednjo nepremi¢nino), ki jih iz

pravnih razlogov ni mogo¢e nadzorovati.

Nastavitve pomnilnika — PrikaZe podatke o zmogljivosti vstavljene pomnil-

niSke kartice in omogo€a njeno formatiranje.

Nastavitve snemanja — Nastavitve snemanja videa.

Shranjevanje v oblaku — MoZnost nakupa standardnega prostora za shra-

njevanje v oblaku ali izbolj$ane razli¢ice z umetno inteligenco.

Obvestila v nacinu brez povezave — Vklopite obvestila, kadar je naprava

dalj €asa brez internetne povezave.

Center za pomo¢ — PrikaZe pogosto zastavljena vpra$anja in njihove re-

Sitve ter ponuja moznost, da nam neposredno posljete vprasanje/predlog/

povratne informacije.

Dodajanje na domaci zaslon — Dodajanje ikone naprave na zacetni zaslon

telefona. Tako vam ni ve€ treba vsaki¢ odpirati naprave prek aplikacije;

preprosto tapnite novo dodano ikono in boste takoj preusmerjeni v meni

kamere.

Priro¢nik izdelka — Oglejte si uporabniski priro¢nik za naprave v obliki PDF.

Odjemalec IPC PC - Prikaz informacij spletnega brskalnika za kamere.

Ponastavitev naprave— Ponovni zagon naprave.

Odstranjevanje naprave — Odstranitev in preklic povezave z napravo. To

je pomemben korak, ¢e Zelite spremeniti lastnika naprave. Ko je naprava

dodana v aplikacijo, je povezana in je ni mogoce dodati na drug racun.
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Snemanje na SD-kartico
Ena od klju¢nih funkcij domacega varnostnega sistema je moZznost snemanja na SD-Kartico.

Kamera podpira SD-kartice z najvecjo kapaciteto 256 GB v formatu FAT32. Ko je kartica polna, se podatki
samodejno zaénejo prepisovati.

Navodila za aktiviranje funkcije SD-kartice:

1. Vstavite SD-Kkartico v ustrezno rezo.

2. Odprite napredne nastavitve naprave in izberite moZnosti »Nastavitve shranjevanja«.

3. Formatirajte SD-kartico. POZOR: Med formatiranjem SD-kartice ne izklapljajte aplikacije in ne prekinjajte
postopka.

4. Vklopite senzor PIR in nastavite Zeleno obgutljivost. V nastavitvah lahko vklopite/izklopite tudi prepo-
znavanje ¢loveskega telesa, da prepredite sproZitev alarmov vsaki¢, ko kamera zazna npr. premikanje
Zivali ali drevesa. Z moznostjo »Obmocje dejavnosti« lahko dolodite tudi obmocje, na katerem naj kamera
zazna gibanje. (Na primer, e ne Zelite, da vas naprava obvesti vsaki¢, ko se avtomobil pelje po cesti, ki
je v vidnem polju naprave).

5. Ko kamera zazna gibanje, bo posnela tudi nekaj sekund videa, ki ga nato najdete pod ikono °

Sil11



Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Naprave se ne seznanjajo. Kaj naj storim?
» PrepriCajte se, da je signal dovolj mocan.
* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
* Preverite, ali na mobilni napravi uporabljate posodobljeno razli€ico operacijskega sistema in najnovej$o
razli¢ico aplikacije.

Ljudje zunaj me lahko slisijo, jaz pa njih ne / Jaz lahko sli§im ljudi zunaj, oni pa mene ne.
* Preverite, ali ste aplikaciji dodelili vsa potrebna dovoljenja na vasi napravi, zlasti dostop do mikrofona.
+ Druga moZzna tezava je enosmerna komunikacija. Ce se prikazuje ta ikona ¥, pomeni, da je naprava nas-
tavljena na enosmerno komunikacijo.
- Ce Zelite spremeniti nastavitev, pojdite v »Splodne nastavitve delovanja« in nastavite »Nagin pogovora«na
»Dvosmerni« pogovor. Meni najdete v naprednih nastavitvah (glejte poglavje Opis naprednih nastavitev).
« lkona za dvosmerno komunikacijo je videti takole: @

Ne prejemam obvestil. Zakaj?
* V nastavitvah naprave dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
« Vklopite obvestila v nastavitvah aplikacije (Nastavitve -> Obvestila iz aplikacije).

Kaksno SD-kartico lahko uporabim?
« Naprava podpira SD-kartice do najvecje kapacitete 256 GB in hitrosti vsaj CLASS 10 v formatu FAT32.

Ali se najstarej$i posnetki samodejno prepisejo, ko je pomnilnik SD-kartice poln, ali jih moram roéno
izbrisati?
* Da, posnetki se samodejno prepisejo.

Kdo lahko uporablja napravo?
« Naprava mora vedno imeti skrbnika (lastnika).
« Skrbnik lahko nato napravo deli z drugimi €lani gospodinjstva in jim dodeli pravice.
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GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA:

TIP:

4. Garant jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.
5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoc€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloitvi
podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, pla€a proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblas¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogoci pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

7. Rok za reSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podalj$anja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. 0zemeljsko obmog€je veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamc&evalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potroSniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije

Pooblas&eni serviser: EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - PouZivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouZziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZar. PouZivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obratte na kvalifikovaného technika. - Pred ¢istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na 8titku. - Nikdy neponofujte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna inéta-
lacia alebo pouzitie m6Ze sposobit Uraz elektrickym prddom alebo poZiar. PouZivajte len v sulade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napiecia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonséagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne médositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatésrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramiitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omrezja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroc€i elektri€ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrZi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i8¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) durfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Geréat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlégen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgeman.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdikyiiTe Ta He peMoHTYTe B1pib abo 6aTapei (AKLwo
BUpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeoBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyitte
TiNbKM OpUriHanbHUIM Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry XUBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTaHHS MOKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo MOKeXi. BUKOPUCTOBYITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de sigurantd - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Dac3 este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemon-
teerd, aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel
het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge
doek. - Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. -
Dompel het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik
kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacidn antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice inicamente
el cable de alimentacién original y la tensién de alimentacién indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacion o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo nicamente para los fines previstos.

PT | InstrugGes de seguranga - Nao desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
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de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagdo original e a tenséo de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
em liquidos. - A instalag&o ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYELTE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVALETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amtapaitnto, ameubuvOe(te o€ eeldIkeLEVO
TeEXVIKO. - Mptv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKELT ortd TNV Tpowodoacia pevpatoc. Kaboapilete
HOVO He éva oTteyvo Tavl. - XpnoylomoLe(te pévo To aubeviikd KOAWDLo Tpowodoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJOGLHC TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO TPOLOV ) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LYPA. - H oKaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KIOpEl val TTPOKOAEDEL
nNAekTpOTANE o 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA IE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type H4067 / H4167 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS s:pol. s r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni H4067 / H4167 je v souladu se smér-
nici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohléSeni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach
http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zékladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK | EMOS spol. s r.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H4067 / H4167 je v sllade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H4067 / H4167 jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnoéci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem inter-
netowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzyte-

go sprzetu oznakowanego symbolem przekreélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu

elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H4067 / H4167 tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.
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SI | EMOS spol. sr.0. potrjuje, da je tip radijske opreme H4067 / H4167 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download
RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H4067 / H4167 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H4067 / H4167 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse ver-
fugbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Uum nignpuemcTeo EMOS spol. s r.0. nporonowye, Wwo Tvn pagioobnagHaHHs H4067 / H4167 sinnosinae
[upektusaM 2014/53/EU. MosHwWiA TeKCT EC NpOrosoLLeHHs Npo BiAMNOBIAHICTb MOXHA 3HAWTK Ha LbOMY CaMTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.0. declar c3 tipul de echipamente radio H4067 / H4167 este in confor-
mitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urm&toarea
adres3 internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A8, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H4067 / H4167 atitinka Direktyvg 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar $o EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta H4067 / H4167 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | K3esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o0. et kdesolev raadioseadme tlitip H4067 / H4167 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

BG | C HacToswwoTo EMOS spol. s r.0. fexknapupa, Ye T031 Tvn paprocbopbkerne H4067 / HA4167 e B cboTBeTCTBUE
¢ OuperTtuea 2014/53/EC. LianocTHuaAT TekcT Ha EC geknapauusTa 3a CbOTBETCTBME MOMKE fia Ce HaMepw Ha
crnenHusa uHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l'équipement radioélectrique du type H4067 / H4167
est conforme & la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
a ladresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | IL fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H4067 / H4167 & conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.0., dat het type radioapparatuur H4067 / H4167 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.0. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H4067 / H4167 es conforme
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad est4 disponible en la
direccién Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de radio H4067 /
H4167 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragédo de conformidade
esta disponivel no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.

GRICY | Mg tnv mapovoa 0/n EMOS spol. s r.0. dnAwvel 6Tt 0 padlosonmAiopudg H4067 / H4167 tanpol
Vv odnyla 2014/53/EE. To TARpeG Kellevo TNg dNAwong cuppdpewong EE dlotiBetat otnv akdAoubn
LotooeAda oto dladiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed forsakrar EMOS spol. s r.0. att denna typ av radioutrustning H4067 / H4167 éverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pé foljande
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi H4067 / H4167 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. s r.o0., at radioudstyrstypen H4067 / H4167 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
http://www.emos.eu/download.
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